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Gracias por elegir un lavavajillas Candy. 
Estamos seguros de que le prestará una 
ayuda inestimable a la hora de lavar su 
vajilla diaria con total seguridad. 

Lea atentamente este manual para utilizar 
el electrodoméstico de forma segura y 
correcta y para acceder a consejos prácticos 
para un mantenimiento adecuado.   

 Utilice el lavavajillas una vez que 
haya leído atentamente estas instrucciones. 
Recomendamos conservar este manual 
en buen estado para futuras consultas. 

Compruebe que el electrodoméstico 
se acompaña de este manual de 
instrucciones, el certificado de garantía, 
la dirección del centro de soporte técnico 
y la etiqueta de eficiencia energética. 
Cada producto se identifica mediante un 
código único de 16 dígitos, también 
denominado «número de serie», impreso 
en el certificado de garantía o en la placa 
de datos colocada en el interior de la 
puerta (esquina superior derecha). Este 
código es una especie de número de 
identificación específico al producto que 
necesitará para registrar el producto o 
ponerse en contacto con el Centro de 
asistencia técnica. 

Fig. A 
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5. COLOCACIÓN DE LA
VAJILLA

! El cesto superior esta dotado de unos
soportes móviles fijados al panel lateral, y
que pueden adoptar 4 posiciones.

! En posición bajada (A-A1) los soportes
sirven para poner tazas de té, café,
cuchillos largos y cucharones. En los
extremos de tales soportes se pueden
colgar los vasos con forma de copa.

! En posición levantada (B-B1) los soportes
permiten el alojamiento de los platos
llanos y hondos. Estos ultimos se colocan
en posición vertical con el lado cóncavo
dirigido hacia el interior, y dejando siempre un
espacio entre plato y plato para que el agua
pueda pasar sin dificultad.

! Es aconsejable colocar los platos
grandes, con un diámetro de unos 26 cm,
un poco inclinados hacia el interior y así
poder meter el cesto sin problemas.

! En el cesto superior pueden colocarse
también elementos como ensaladeras y
cuencos de plástico, que se recomienda
fijar para que no se den la vuelta con la
presión de los chorros de agua.

! El cesto superior ha sido estudiado para
poder ofrecer la máxima flexibilidad de
uso. Éste puede llenarse únicamente con
platos, colocados en doble fila hasta un
máximo de 24 piezas, únicamente con
vasos, en cinco filas hasta un máximo de
30 piezas, o bien con una carga mixta.

Una carga estandard diaria está representada 
en la fig. 1, 2 y 3. 

Cesto superior (fig. 1) 

Cesto superior (fig. 2) 

Cesto superior (fig. 3) 

Uso del cesto superior 
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! En el cesto inferior se colocan las cacerolas,
sartenes, soperas, ensaladeras, tapas,
fuentes, platos planos, platos hondos y
cucharones.

! Los cubiertos se colocarán con el mango
hacia abajo en el depósito contenedor de
plástico que después se introducirá en el
cesto inferior (fig. 4 y 5) asegurándose
que no bloqueen la rotación del rociador.

Una posición racional y correcta de la vajilla 
es condición esencial para un buen 
resultado en el lavado. 

Una carga estandard diaria está representada 
en la fig. 4 y 5. 

Cesto inferior (fig. 4) 

Cesto inferior (fig. 5) 

Cesto de cubiertos (fig. 6) 
 

El cesto para los cubiertos está compuesto 
de dos partes divisibles, para poder ofrecer 
distintas posibilidades de carga. La división 
en dos del cesto se obtiene haciendo correr 
en sentido horizontal las dos partes, una 
respecto de la otra y viceversa para 
reengancharlo. La parte superior del cesto 
para los cubiertos, puede ser removida, 
para poder ofrecer distintas posibilidades 
de carga. 
 

6. INFORMACIÓN PARA
LOS LABORATORIOS
DE PRUEBAS

Solicite la información necesaria para 
efectuar los test comparativos y las medidas de 
rumorosidad (según la Norma EN) a la 
siguiente dirección: 
testinfo-dishwasher@candy.it 
En la solicitud de ruega especificar el modelo y 
el numero de matrícula del lavavajillas (ver 
en tarjeta de datos). 

Uso del cesto inferior 

El cesto inferior está dotado de un 
dispositivo de “bloqueo de recorrido” 
para obtener una segura operación de 
extracción aún en el caso de cargas 
plenas. Para las operaciones de carga 
de sal, limpieza del filtro y manutención 
ordinaria se necesita la completa 
extracción del cesto. 
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7. CARGA DEL
DETERGENTE

(Fig.A "2") 

No deben emplearse detergentes para el 
lavado de la ropa. Detergentes no idóneos 
(como los de uso para lavado a mano), no 
contienen los ingredientes adaptados al 
lavado en lavavajillas e impiden el correcto 
funcionamiento de la máquina. 

La caja para el detergente de lavado está 
situada en el interior de la puerta (fig. A "2"). 
Si la tapa del contenedor resultase cerrada, 
para abrirla basta accionar sobre el pulsante de 
enganche (A): al término de cualquier programa 
de lavado la puerta debe estar siempre 
abierta, y lista para su sucesiva  utilización. 

La dosis de detergente puede variar en 
función del grado de suciedad y tipo de 
vajilla. Nosotros le aconsejamos utilizar de 20 ÷ 
30 g de detergente en la cubeta lavado (B). 

Después de haber introducido el detergente 
en el depósito, cerrar la tapa, primero 
empujando (1) y después apretando 
ligeramente el mismo (2) hasta escuchar un 
sonido de cierre. 

Puesto que los detergentes no son todos 
iguales, consulte las instrucciones del 
fabricante. Recordamos que una cantidad 
insuficiente de detergente provoca una 
incompleta eliminación de la suciedad, 
mientras, un exceso de detergente, no sólo 
no mejora el resultado del lavado, sino 
además, representa un despilfarro. 

El detergente 
 
IMPORTANTE 
Es indispensable utilizar un detergente 
específico en polvo, líquido o en 
pastillas para el lavado de vajillas. 
IMPORTANT 
Il est indispensable d'utiliser de la lessive en
poudre, liquide ou en pastilles spécialement
destiné aux machines à laver la vaisselle.

Carga del detergente 
Charger la lessive 

ADVERTENCIA
En el cesto inferior, no carge vajilla en 
posición tal que impida la apertura de 
la tapa del contenedor de detergentes 
y la extracción del  detergente. 

No excederse en el uso de detergente 
representa una contribución al mantenimiento 
del medio ambiente. 
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8. TIPOS DE DETERGENTE

Los detergentes en pastillas de diferentes 
fabricantes, se disuelven a velocidades 
diversas, por tanto en los programas 
breves, algunas pastillas pudieran no ser 
totalmente eficientes al no disolverse 
completamente. Si se utiliza este tipo de 
detergente se recomienda seleccionar el 
programa mas largo para garantizar la 
completa disolución del mismo. 

Los detergentes concentrados, con reducida 
alcalinidad y enzimas naturales, combinados 
con programas de lavado a 50ºC, permiten 
tener un menor impacto en el ambiente y 
preservan los cubiertos y el propio lavavajillas. 
Los programas de lavado a 50ºC han sido 
ideados para disfrutar completamente de 
las propiedades de disolución de la suciedad 
por parte de las enzimas, permitiendo por 
tanto, con la utilización de detergentes concentrados 
obtener los mismos resultados de los programas 
a 65ºC pero a una temperatura inferior. 

 

Los detergentes que contienen además 
abrillantador, deben ser introducidos en el 
dispensador para el detergente de lavado. 
El contenedor del abrillantador debe estar 
vacio (si no fuera así antes de utilizar 
detergentes combinados, regular al mínimo 
el dosificador de abrillantador). 

 

Si decide utililizar detergentes combinados 
("3 en 1"/"4 en 1"/"5 en 1", etc.) que  pudiera 
dar como  resultado un menor consumo de 

sal o abrillantador, se deben respetar las 
siguientes advertencias: 

! Lleer atentamente y abstenerse escrupulosamente
a las instrucciones de uso y a las advertencias
indicadas en el envase del detergente
combinado que se va a utilizar;

! La eficacia de los productos que dan
lugar a la no necesaria utilización de sal,
dependen de la dureza del agua de
alimentación del aparato. Verificar que la
dureza del agua se compensa con el
intervalo de funcionamiento indicado en
el paquete del detergente.

Si con el uso de este tipo de producto se 
obtuvieran resultados de lavado no 
sadisfactorios, dirijase al fabricante del 
detergente. 
 

La utilización inadecuada de estos productos 
podría llevar a: 
! formación de depositos calcáreos en el

aparato y vajilla;
! una empeoramiento del grado de secado

y/o lavado.

 

Se recuerda que el uso de los detergentes 
combinados "TABS" convierte en 
superflua la señalación de falta de sal y 
abrillantador (prevista en algunos modelos). 
 

En el caso que se dieran problemas de 
lavado y/o secado se aconseja el uso de 
productos tradicionales (sal, abrillantador, 
detergente en polvo). 
 

En este caso se aconseja que: 
 

! Rellenar nuevamente el contenedor de
sal y abrillantador;

! Continuar con un normal ciclo de lavado
sin carga.

 

Se comunica  que volviendo al uso de sal 
tradicional, serán necesarios algunos ciclos 
de lavado antes de que el sistema de 
desclacificación del agua vuelva a funcional 
de modo correcto. 

Detergentes en pastillas 

IMPORTANTE 
Para obtener resultados de lavado 
óptimos, las pastillas DEBEN ser 
introducidas en el dispensador del 
detergente, NO directamente en la 
cuba.
 

Detergentes concentrados 

Detergentes combinados 

Detergentes combinados "TABS" 
 

IMPORTANTE
En el caso de reclamaciones que 
puedan estar ligadas a la utilización 
imprópia de estos productos, no 
serán validas las prestaciones 
especificadas en la garantia.
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9. CARGA DEL 
ABRILLANTADOR 

(Fig. A "3") 
 

 
 

Este aditivo se introduce automáticamente 
en la última fase del aclarado y favorece un 
rápido secado de la vajilla  evitando que se 
formen manchas o sedimentos opacos. 

 
 

 

Ala izquierda del recipiente detergente se 
encuentra el del abrillantador (fig. A"3"). 
Para abrir la tapa, apretar en la zona para 
tal fin y simultáneamente tirar la lengüeta 
de apertura. Utilizar siempre aditivos 
especiales para lavavajillas automáticos. Es 
posible controlar el nivel del abrillantador 
por medio del visualizador óptico (C) 
situado sobre el distribuidor. 
 

LLENO VACIO 

  

reflejo oscuro reflejo claro 

 

 
 

El regulador (D) está situado bajo el tapón y 
se puede manipular con una moneda. Se 
aconseja la posición 4. El contenido 
calcáreo del agua repercute notablemente 
tanto en la formación de incrustaciones 
como en el grado de secado. Es muy 
importante regular la dosificación del 
abrillantador para conseguir óptimos 
resultados. En caso de que la vajilla 
presente estrías al finalizar el lavado, 
disminuir la dosis en una posición. Si la 
vajilla presenta manchas o rastros 
blanquecinos, aumentarla un poco. 

 

 
 

 
 

 
 

El abrillantador 
 

Carga del abrillantador 
 

Regulación del abrillantador de 
1 a 6 
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10. LIMPIEZA DE LOS
FILTROS

(Fig. A "4") 

El sistema filtrante (fig.A "4") está constituido de: 
A. Un contenedor central, que retiene las

particulas más gruesas de suciedad;

B. Un microfiltro situado debajo de la
placa que impide el paso de las
partículas de suciedad más pequeñas
asegurando así un alcarado perfecto;

C. Una placa que filtra continuamente el
agua.

! Para lograr siempre los mejores
resultados hay que controlar la limpieza
de los filtros antes de cada lavado.

! Para extraer el sistema filtrante basta
levantarlo estirando del mismo (fig. 1).

! El contenedor central puede ser extraído
para facilitar las operaciones de limpieza
(fig. 2).

! Extraer la placa (fig. 3) y lavarlo bajo un
chorro de agua ayudándose eventualmente
con un cepillo.

! Con el microfiltro autolimpiante, la
manutención es mínimo y la revisión del
grupo de filtros puede realizarse cada 15
días. No obstante se aconseja controlar,
después de cada lavado la parte central
para cerciorarse que no quede atascada.

ADVERTENCIA
Una vez limpiados los filtros, debe 
asegurarse que los mismos hayan sido 
acoplados correctamente y que la placa 
se encuentre perfectamente colocada 
en el fondo del lavavajillas. Tener la 
precaución de girar, en sentido horario, 
el filtro en la rejilla  superior porque 
una inserción imprecisa del grupo 
filtrante puede perjudicar el correcto 
funcionamiento de la máquina. 

No usar el lavavajillas sin el filtro. 
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11. CONSEJOS PRÁCTICOS 

 
 

! Antes de colocar la vajilla en la máquina, 
eliminar los residuos de comida más 
grandes (huesecillos, espinas, residuos 
de carne o verdura, residuos de café, 
peladuras de fruta, ceniza de cigarrillos, 
palillos, etc.) para evitar que se atasquen 
los filtros, el desague y los rociadores de 
los brazos de lavado. 

 

! Evitar enjuagar la vajilla antes de 
colocarla en la máquina. 

 

! En caso de residuos de comida quemados 
o asados muy incrustados, en cacerolas 
y sartenes, se aconseja ponerlas en 
remojo antes del lavado. 

 

! Colocar la vajilla con la boca vuelta hacia 
abajo. 

 

! A ser posible evitar que la vajilla esté en 
contacto una contra la otra, una correcta 
colocación le dará mejores resultados de 
lavado. 

 

! Después de haber colocado la vajilla, 
verificar que los brazos de lavado pueden 
girar libremente. 

 

! Las ollas y otra vajilla que presentan 
residuos de comida muy tenaces o 
requemadas, deberán ser puestas en 
remojo con agua y detergente para 
lavavajillas. 

 

! Para el perfecto lavado de la plata es 
necesario: 

 

a) aclarar apenas usada, sobre todo si ha 
estado empleada para mayonesa, 
huevos, pescados, etc.; 

 

b) no rociarla con detergente; 
 

c) no ponerla en contacto con otros 
metales. 

 

 
 

! En el caso que se desee lavar a plena 
carga, reponer la vajilla en la máquina 
apenas terminada la comida, poniendo 

en marcha lo más pronto posible, 
efectuando eventualmente el programa 
REMOJO FRIO para reblandecer la 
suciedad y eliminar los residuos mayores 
entre una carga y otra en espera de 
continuar el programa de lavado completo. 

 
! En presencia de suciedad poco consistente o 

del cesto no muy cargado seleccionar un 
programa ECONOMICO siguiendo las 
indicaciones de la lista de programas. 

 
 

 

! Es bueno recordar que no todo tipo de 
vajilla puede ser lavado en el lavavajillas; 
se desaconseja introducir piezas en 
material termoplástico, cubiertos con 
mando de madera o plástico, pucheros 
con asas de madera, vajilla de aluminio, 
de cristal o vidrio aplomado si no está 
específicamente indicado. 

 
! Ciertas decoraciones pueden tender a 

decolorarse, por tanto, se aconseja 
efectuar el lavado en máquina varias 
veces de una sola pieza y sólo después 
de comprobar que no se decolora, lavar 
la totalidad de las piezas. 

 
! Es aconsejable no lavar cubiertos de 

plata con cubiertos de acero para evitar 
que se produzca una reacción química 
entre ambas. 

 

 
 

 
 

! Para evitar posibles derrames del cesto 
superior, sacar primero el cesto inferior. 

 
! Si se ha de dejar la vajilla en la máquina 

durante un cierto tiempo, entreabrir la 
puerta para favorecer la circulación del 
aire y mejorar el ulterior secado. 

 

Qué hacer para obtener óptimos 
resultados de lavado 

Qué hacer para ahorrar 
 

Qué cosa no se debe lavar 
 

IMPORTANTE 
Cuando se compre nueva vajilla cerciorarse 
siempre que es idónea para su lavado 
en lavavajillas. 
 

Sugerencias para ahorrar 



 

!
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12. LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO 

(Fig. A "5") 
 

! Para limpiar el exterior del lavavajillas no 
se deben usar, ni disolventes (desengrasantes) 
ni abrasivos. Unicamente un paño de 
agua tíbia. 

 
! El lavavajillas no requiere ningún 

mantenimento especial, ya que la cuba 
de lavado es autolimpiante. 

 
! Periódicamente limpiar la guarnición de 

goma de la puerta, con un paño húmedo 
eliminando cuidadosamente cualquier 
resíduo de alimentos o abrillantador. 

 
! Se recomienda una limpieza Lavavajillas, 

con el fin de eliminar los depósitos de 
piedra caliza o la suciedad. Sugerimos 
realizar un ciclo de lavado periódicamente 
con productos de limpieza lavavajillas 
especializados. Para todas las operaciones 
de limpieza del lavavajillas, debe estar 
vacío. 

 
! Si a pesar de la normal limpieza de placa 

y filtro, se notasen  vajillas o cacerolas 
insuficientemente lavadas o aclaradas, se 
debe controlar  que todos los rociadores 
de los brazos (fig.A "5") estén libres de 
restos de suciedad. 

 
Si este no fuese el motivo, proceder a su 
limpieza de la siguiente forma: 
 

1) Para extraer el brazo superior, es 
necesario girarlo hasta llevarlo a la 
posición de “tope” señalada por  la 
flecha (fig. 1b). Empujarlo hacia arriba 
(fig. 1)y manteniéndolo apretado girar 
en sentido horario (para montarlo, 
repita la operación, pero girando en 
sentido contrario a las agujas del reloj). 
El aspersor inferior, se extrae simplemente 
estirando hacia arriba(fig. 2). 

 
2) Lavar el aspersor bajo un chorro de 

agua eliminando de suciedad los 
inyectores obstruidos. 

 

3) Altérmino de la operación, monte de 
nuevo los aspersores en la idéntica 
posición. 

 
! Tanto la cuba como el interior de la 

puerta son de acero inoxidable. Si se 
produjeran manchas de óxido, ello se 
debería únicamente a una fuerte presencia 
de sales de hierro en el agua. 

 
! Para quitar estas manchas se aconseja el 

uso de un abrasivo de grano fino. No 
utilizar nunca substancias con cloro, 
cepillos de acero, etc. 

 

1 1b

 
 

2

 
 

 
 

Después de cada lavado cerrar perfectamente 
el grifo del agua, para aislar el lavavajillas 
de la red hidráulica de alimentación y 
desconectar el mando paro/marcha para 
aislar la máquina de la red eléctrica. 
Si el lavavajillas debe permanecer parado 
largo tiempo, aconsejamos las siguientes 
operaciones: 
 

1. realizar un programa de lavado sin 
vajilla, pero con detergente, para 
desengrasar la máquina; 

 
2. desenchufar la toma corriente; 

 

DESPUES DELUSO 
 



 

 

!
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3. cerrar el grifo del agua; 
 
4. rellenar el recipiente del abrillantador; 
 
5. dejar la puerta ligeramente abierta; 
 
6. dejar el interior de la máquina limpio; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. si la máquina se encuentra en un 
ambiente donde la temperatura es 
inferior a 0°C, el agua residual de los 
conductos puede congelarse. Por eso 
se debe trasladar la máquina a un lugar 
donde la temperatura ambiente sea 
superior a 0°C y esperar 24 horas antes 
de ponerla en marcha. 
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13. DESCRIPCIÓN DEL
PANEL DE CONTROL
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14. DATOS TÉCNICOS

TA
M

A
Ñ

O
EN

C
A

ST
R

A
B

LE
 IN
TE

G
R

A
B

LE
 

59
,8

x8
1,

8 
÷ 

89
,8

x5
5 

11
7 

D
A

TO
S 

TÉ
C

N
IC

O
S 

(v
er

 p
la

ca
 d

e 
da

to
s 

el
éc

tri
co

s)
 

16
9 

pe
rs

on
as

 

M
in

. 0
,0

8 
– 

M
ax

. 0
,8

 

V
er

 p
la

ca
 d

e 
da

to
s 

el
éc

tri
co

s 

S
E

M
I I

N
TE

G
R

A
B

LE
 

59
,8

x8
1,

8 
÷ 

89
,8

x5
7 

11
7 

15
9 

pe
rs

on
as

 

IN
D

EP
EN

D
IE

N
TE

 
S

IN
 

E
N

C
IM

E
R

A
 

59
,8

x8
2x

58
 

11
7 

13
8 

pe
rs

on
as

 

C
O

N
 

E
N

C
IM

E
R

A
 

60
x8

5x
60

.9
 

12
0 

C
ub

ie
rto

s 
(E

N
 5

02
42

) 
C

ap
ac

id
ad

 c
on

 o
lla

s 
y 

pl
at

os
 

P
re

si
ón

 d
e 

su
m

in
is

tro
 d

e 
ag

ua
 (M

P
a)

 

Fu
si

bl
e 

/ E
nt

ra
da

 d
e 

po
te

nc
ia

 / 
Te

ns
ió

n 
de

 a
lim

en
ta

ci
ón

 

D
A

TO
S

A
nc

ho
 x

 A
lto

 x
 F

on
do

 (c
m

) 
Fo

nd
o 

co
n 

pu
er

ta
 a

bi
er

ta
 (c

m
) 



ES
 

21 

15. SELECCIÓN DE PROGRAMA
Y CARACTERÍSTICAS
ESPECIALES

! Para encender y apagar el aparato, pulse
(durante al menos 3 segundos) el botón
ENCENDER/APAGAR.

! Conecte el electrodoméstico a la
alimentación.

! Abra la puerta, ponga los platos que
desea lavar en el interior y vuelva a
cerrar la puerta.

! Mantenga pulsado el botón "ENCENDER/
APAGAR" durante 3 segundos.

! En este momento solo estarán activos los
botones "ENCENDER/APAGAR" y "Progr.",
y todos los indicadores luminosos de
programa se encenderán durante 3
segundos. Después de esto, solo se
mantendrá encendido el indicador
luminoso "P3", y todos los botones
seguirán estando activos.

! Elija un programa con el botón
"SELECCIÓN DE PROGRAMA".

! Si desea seleccionar una opción, pulse el
botón correspondiente (se encenderá el
indicador luminoso correspondiente a la
opción seleccionada).

! Al pulsar "Iniciar/Restablecer", el indicador 
luminoso correspondiente al programa
seleccionado se mantendrá encendido y
se encenderá el indicador luminoso de
lavado.

! Cerrar la puerta y depués de una señal
acústica el programa se inicia
automáticamente.

! Abrir la puerta

! Mantenga pulsado el botón "ENCENDER/
APAGAR" durante 3 segundos para
encender el electrodoméstico, el indicador
luminoso de programa "P3" se encenderá.

Desde el menú Ajustes, puede ajustar 
varios parámetros para satisfacer sus 
necesidades de lavado.  

Entrar en el menú Ajustes 
! Abrir la puerta

! Encienda el lavavajillas manteniendo
pulsado el botón "ENCENDER/APAGAR"
durante 3 segundos.

! Mantenga pulsados los botones "Progr."
y "ON/OFF" durante 5 segundos.

! Todos los indicadores luminosos
parpadearán durante 5 segundos.

! Se mostrarán los ajustes:

- Los ajustes del descalcificador aparecen
cuando se enciende el indicador luminoso
en los programas correspondientes. Si
están todos apagados, el nivel está
configurado en "S0".

- Cuando se activa la señal acústica, se
enciende el indicador luminoso "Express".

- Cuando se activa la función "Memo",
se enciende el indicador luminoso "6h"
en la función INICIO DIFERIDO.

Botón de ENCENDER/APAGAR 

Al terminar el ciclo, no olvide apagar
el electrodoméstico en el botón de 
ENCENDER/APAGAR, desenchufar el 
electrodoméstico y cerrar el suministro 
de agua.

La primera vez que enciende el 
electrodoméstico. 
 

La próxima vez que encienda el 
electrodoméstico. 
 

Si se activa el modo memo, el programa 
memorizado aparecerá en la pantalla.

Menú Ajustes 
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! Cuando pulsa el botón "Progr.", se inicia
el ajuste del DESCALCIFICADOR
(consulte el capítulo específico en el
manual de instrucciones para obtener
más información).

! Pulse el botón "Express" para activar la
configuración de la INDICADOR ACÚSTICO.
(consulte la sección sobre este tema para
obtener más información sobre la
configuración).

! Pulse el botón "inicio diferido" para
activar la FUNCIÓN MEMO (consulte el
capítulo específico del manual de
instrucciones para obtener más información
sobre cómo activarla y desactivarla).

 

El lavavajillas está equipado con un sensor 
de suciedad, capaz de analizar la turbidez 
del agua durante todas las fases de los 
programas «AUTOMÁTICOS» (véase 
leyenda de programa). Gracias a este 
dispositivo, los parámetros del ciclo de 
lavado se adaptan automáticamente al 
grado real de suciedad de la vajilla. Esto se 
debe a que la turbidez del agua está 
asociada a la cantidad de suciedad en la 
vajilla. De este modo, se garantizan unos 
resultados de lavado excelentes, al tiempo 
que se optimiza el consumo de agua y 
energía. 

 

Los programas «IMPULSE» usan una 
tecnología de lavado por impulsos, que 
reduce el consumo y el nivel de ruido y 
mejora el rendimiento. 

Cuando el programa se inicia, solo deberá 
abrir la puerta y agregar más piezas de 
vajilla si el testigo indicador de ADDISH 
está encendido. El electrodoméstico se 
apagará automáticamente y el tiempo 
restante hasta el final del ciclo parpadeará 
en la pantalla. Cierre la puerta, sin pulsar 
ningún botón. El ciclo empezará en el 
punto en que se interrumpió. Cuando el 
testigo indicador en cuestión se apaga, ya 
no se recomienda añadir piezas de vajilla 
adicionales. 

No se recomienda abrir la puerta durante la 
ejecución de un programa, en especial, 
durante las fases centrales del lavado y las 
fases de aclarado final en caliente. 
No obstante, si se abre la puerta durante la 
ejecución de un programa (por ejemplo, para 
añadir piezas de vajilla), el electrodoméstico se 
detiene automáticamente. Cierre la puerta, sin 
pulsar ningún botón. El ciclo empezará en el 
punto en que se interrumpió. 

Programas «AUTOMÁTICOS» 
(solo en modelos seleccionados) 

Programas «IMPULSE» 
(solo en modelos seleccionados) 
 

El funcionamiento «intermitente» de 
la bomba de lavado NO se considera 
una anomalía de funcionamiento; es 
una característica del lavado por 
impulsos y, por tanto, debe considerarse 
un rasgo normal del programa. 

ADDISH (posibilidad de agregar 
piezas de vajilla una vez 
iniciado el programa) 
 

Abra la puerta de forma lenta y 
cuidadosa, para evitar salpicarse con 
el agua de lavado. 

Se recomienda encarecidamente no 
añadir piezas de vajilla cuando se 
apague el testigo indicador ADDISH 
pues esto podría afectar a los 
resultados de lavado. 

ADVERTENCIA
Si abre la puerta durante el ciclo de 
secado, una señal sonora intermitente 
le avisa de que el ciclo de secado no 
ha terminado todavía. 

Interrupción del programa 
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Para cancelar o cambiar un programa en 
ejecución, proceda de la forma siguiente: 
 

! Abrir la puerta 
 

! Mantenga pulsado el botón de "Iniciar/ 
Restablecer" durante 3 segundos como 
mínimo. Se emitirán unas señales 
sonoras y los testigos indicadores de 
programa se encenderán y apagarán de 
forma individual y secuencial. 

 

! Se cancelará el programa en ejecución y 
todos los testigos indicadores de 
programa parpadearán. 

 

! En este punto, se puede ajustar un nuevo 
programa. 

 

 
 

 
 

Cuando un programa se encuentra en 
ejecución, el testigo indicador relevante 
permanecerá encendido y los tres testigos 
indicadores de «FASE DE PROGRAMA» 
 

LAVADO  
 

ACLARADO  
 

SECADO  
 

se iluminarán de forma independiente y 
secuencial, para indicar la fase actual. 
 

En caso de producirse un corte en  
el suministro eléctrico mientras el 
electrodoméstico se encuentre en 
funcionamiento, una memoria especial 
almacena el programa seleccionado y, 
cuando se recupera el suministro, continúa 
en el punto en el que se encontraba. 
 

 
 

Para indicar que el programa ha finalizado, 
el electrodoméstico emitirá una señal 
sonora de 5 segundos de duración (si no se 
silencia) 3 veces a intervalos de 30 
segundos. 
 

 
 

Los botones de opciones nos ofrecen 
opciones de lavado adicionales, al 
permitirle personalizar los programas de 
lavado (en la tabla del capítulo 17 se 
incluye una lista de los programas en los 
que se puede activar cada opción). Las 
opciones deben activarse (o desactivarse) 
antes de empezar el programa, con los 
botones correspondientes. Los testigos 
indicadores relevantes aparecerán (o 
desaparecerán) de la pantalla. 
 

El botón de opción debe activarse una vez 
seleccionado el programa de lavado. 
 

 
 
Botón «Expréss» 
Este botón permite ahorros medios de 
tiempo y consumo del 25 % (en función del 
ciclo seleccionado), reduciendo la temperatura 
del agua de lavado y el tiempo de secado 
durante el aclarado final. Se recomienda 
utilizar esta opción en los lavados 
nocturnos cuando no se precisa tener una 
vajilla perfectamente seca de forma 
inmediata. Para un secado óptimo, deje la 
puerta del lavavajillas ligeramente abierta a 
fin de favorecer una circulación natural del 
aire en el interior del electrodoméstico. 
 

 ADVERTENCIA 
Si abre la puerta durante el ciclo de 
secado, una señal sonora intermitente 
le avisa de que el ciclo de secado no 
ha terminado todavía. 

Cambio de un programa en 
ejecución 
 

 ADVERTENCIA 
Antes de iniciar un nuevo programa, 
debería comprobar que todavía queda 
detergente en el depósito. Si fuera 
necesario, rellene el depósito de 
detergente. 

Operaciones de programa 
 

Fin de programa 
 

Botones de opciones 
 

Si se selecciona una opción que no es 
compatible con el programa, el piloto 
luminoso de la opción primero 
arpadea y, a continuación, se apaga. 
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Este modelo cuenta con un testigo 
indicador en el panel de control que se 
enciende cuando es necesario rellenar el 
depósito de sal. La aparición de manchas 
blanquecinas en la vajilla es una señal de 
aviso de que es necesario rellenar el 
depósito de sal. 

Después de rellenar el depósito de sal, 
debe pulsar este botón durante varios 
segundos hasta que el testigo indicador 
correspondiente se apague. 

El tiempo de inicio del ciclo del lavavajillas 
se puede ajustar con este botón y diferir el 
encendido 3, 6 o 9 horas. 

Para ajustar un inicio diferido, proceda de la 
forma siguiente: 
! Abrir la puerta

! Elija un programa pulsando el botón
«SELECCIÓN DE PROGRAMA».

! Pulse el botón «INICIO RETARDADO»
(cada vez que pulse el botón, el inicio se
demorará 3, 6 o 9 horas respectivamente, y
el testigo indicador de tiempo correspondiente
se encenderá).

! Para empezar la cuenta atrás, pulse el
botón de "Iniciar/Restablecer" (el testigo
indicador de la demora ajustada empezará a
parpadear).

Si se ajusta una demora de 9 horas, la 
cuenta atrás se mostrará con el testigo 
indicador de 6 h al cabo de 3 horas y con el 
testigo indicador de 3 h al cabo de 6 horas. 

Al final de las últimas 3 horas (cuando se 
ha completado la cuenta atrás), el testigo 
indicador de 3 h dejará de parpadear, 
permanecerá encendido para indicar la fase 
de lavado, y el programa comenzará de 
manera automática.  

El inicio diferido se puede cambiar o 
cancelar si la cuenta atrás no ha terminado 
y, por tanto, el programa no ha empezado 
todavía. Seleccione otro programa o 
seleccione/quite la selección del botón de 
opción, siguiendo el procedimiento siguiente: 

! Mantenga pulsado el botón de "Iniciar/
Restablecer" durante 3 segundos como
mínimo. Se emitirán unas señales sonoras y los 
testigos indicadores de programa se
encenderán y apagarán de forma individual y
secuencial.

! El inicio diferido y el programa seleccionado
se cancelarán. Los testigos indicadores de
programa parpadearán y el lavavajillas está
listo para ajustar un nuevo programa.

Puede desactivarla encendiendo y 
apagando la señal acústica de la siguiente 
manera (la configuración predeterminada 
está activa): 

! Abrir la puerta

! Encienda el lavavajillas manteniendo
pulsado el botón "ENCENDER/APAGAR"
durante 3 segundos.

Testigo indicador «SIN SAL» 
 

Botón de «REINICIO» para testigo 
indicador «SIN SAL» 
 

ADVERTENCIA
Si pulsa el botón de reinicio sin 
rellenar el depósito de sal, interferirá 
en el correcto funcionamiento del 
testigo indicador de sal. 

Para garantizar el correcto funcionamiento 
del testigo indicador de sal, DEBE 
LLENAR SIEMPRE POR COMPLETO 
EL DEPÓSITO DE SAL. 
 

Botón «INICIO DIFERIDO» 
 

Activar o desactivar la señal 
acústica 
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! Mantenga pulsados los botones "Progr." y 
"ENCENDER/APAGAR" durante 5 segundos. 

 
! Todos los indicadores luminosos 

parpadearán durante 5 segundos. 
 

- Si la señal acústica está activa, el 
indicador luminoso "Express" estará 
encendido. 

 
- Si la señal acústica no está activa, el 

indicador luminoso "Express" estará 
apagado. 

 
1. Pulse el botón "Express" para encender 
 o apagar la señal acústica. 
 
2. Cada vez que se encienda la señal 
 acústica, además de la confirmación 
 visual dada al encender el led "Express", 
 sonará una señal acústica como confirmación.  
 
3. Si apaga la señal acústica, no se 
 escuchará ninguna señal acústica que 
 acompañe a la confirmación visual 
 cuando se apague el led "Express".   
 
4. Apague el lavavajillas manteniendo pulsado 
 el botón "ENCENDER/APAGAR"  durante 
 3 segundos para confirmar los nuevos 
 ajustes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Proceda de la siguiente manera para 
habilitar el almacenamiento del último 
programa utilizado en la memoria: 
 

! Abrir la puerta 
 

! Encienda el lavavajillas manteniendo pulsado 
el botón "ENCENDER/APAGAR"  durante 
3 segundos. 

 

! Mantenga pulsados los botones "Progr." 
y "ENCENDER/APAGAR"  durante 5 segundos. 

 

! Todos los indicadores luminosos 
parpadearán durante 5 segundos. 

 

1. El indicador luminoso "6h" de la función 
 "INICIO DIFERIDO" está apagado por 
 defecto.  
 

2. Cuando pulse el botón “inicio retardado", el 
 indicador luminoso “6h” se encenderá y 
 sonará una señal acústica. 
 

3. Apague el lavavajillas manteniendo 
 pulsado el botón "ENCENDER/APAGAR"  
 durante 5 segundos para confirmar los 
 nuevos ajustes. 
 

Siga el mismo procedimiento para 
desactivar la memoria. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modo memo (memorizar el 
último programa utilizado) 
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16. CONTROL REMOTO (WI-FI)
Este electrodoméstico está equipado con 
tecnología Wi-Fi que le permite controlarlo 
de forma remota a través de una app. 

! Descargue la aplicación Candy simply-Fi
en su dispositivo.

! Asegúrese de que el enrutador esté
encendido y que su smartphone/tablet
esté conectado a la red Wi-Fi doméstica.

! Active el BLUETOOTH en su
smartphone/tablet (si está disponible).

! Abra la app, cree un perfil de usuario y
registre el electrodoméstico siguiendo las
instrucciones que aparecerán en la
pantalla del dispositivo.

! Encienda el lavavajillas con el botón
"ENCENDER/APAGAR" cuando lo indiquen
las instrucciones de la app.

! Mantenga pulsado "Progr. 3 sec WiFi"
durante 3 segundos; " los indicadores
luminosos P3 y P4 parpadearán a la vez.

! Mantenga pulsado el botón "INICIO
DIFERIDO" durante 3 segundos en los
60 segundos posteriores al paso anterior;
los indicadores luminosos 3h-6h-9h
parpadearán a la vez durante 5 minutos.

! Introduzca la contraseña de su red Wi-Fi
doméstica en la app y complete el
procedimiento.

Registro completado 
! Los indicadores luminosos 3h-6h-9h se

apagarán, mientras que los indicadores
luminosos P3 P4 permanecerán encendidos.

! El electrodoméstico está conectado, y
ahora puede controlarlo desde la app.

Registro fallido 
Si el registro falla o no se completa con 
éxito en 5 minutos: 

! Los indicadores luminosos 3h-6h-9h y P3
P4 se apagarán.

! El electrodoméstico no estará conectado.

! Repita el procedimiento de registro
volviendo a pulsar el botón "INICIO
DIFERIDO".

Para obtener más información, consulte la 
Guía rápida de registro en la app incluida 
con su electrodoméstico, también disponible en 
el enlace: go.candy-group.com/bm-dw 

En caso de problemas o de cambio de 
contraseña de su enrutador doméstico, 
repita el proceso de registro. 

Si desea utilizar su electrodoméstico 
mediante control remoto: 

! Llene el lavavajillas, añada detergente y
cierre la puerta.

! Encienda el lavavajillas.

! Mantenga pulsado "Progr. 3 sec WiFi"
durante 3 segundos " los indicadores
luminosos P3 P4 se encenderán y
permanecerán fijos.

! Ahora puede usar la app y controlar su
electrodoméstico de forma remota con su
dispositivo.

Emparejar el aparato con la app. 
 

La app Candy simply-Fi está disponible 
para dispositivos tanto Android como 
iOS, así como para tablets y 
smartphones.
 

Para conocer todos las detalles de las 
funciones Wi-Fi, explore los menús de 
la app en modo DEMO. 
 

Restablecimiento del Wi-Fi 
 

HABILITACIÓN DEL CONTROL 
REMOTO 
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! Para salir del control remoto, mantenga
pulsado “Progr. 3sec WiFi” durante 3
segundos.

! Cuando no hay ningún ciclo en
marcha:
Los indicadores luminosos P3 P4 se
apagarán y se encenderá el led del último
programa completado por el electrodoméstico
(o P3).

! Cuando hay un ciclo en marcha:
Los indicadores luminosos P3 P4
empezarán a parpadear y los indicadores
luminosos de las fases de programa
mostrarán el punto en el que se
encuentra el ciclo de lavado.
El ciclo se completará sin control remoto
desde la app.

Forma alternativa de salir del control 
remoto. 
 

! Mantenga pulsado el botón "Iniciar/
Restablecer" durante 3 segundos: si hay
un ciclo en marcha, este será cancelado
y el electrodoméstico saldrá del modo
CONTROL REMOTO. Ahora puede
establecer un nuevo ciclo de lavado a
través del panel de control.

DESHABILITACIÓN DEL 
CONTROL REMOTO 
 

Si apaga el electrodoméstico y lo
vuelve a encender con el botón 
"ENCENDER/APAGAR" mientras el 
CONTROL REMOTO está habilitado y 
hay un ciclo en marcha (o si se 
interrumpe la alimentación), el ciclo 
se reiniciará desde el punto en que 
fue interrumpido. El "CONTROL 
REMOTO" quedará deshabilitado y 
los indicadores luminosos P3 y P4 
parpadearán.
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17. LEYENDA DE PROGRAMA

Programa Descripción 

P1 Intensivo Apto para lavar cacerolas y toda la vajilla especialmente 
sucia. 

P2 Universal Apto para lavar la vajilla y cacerolas con suciedad 
normal. 

P3 Eco 
Programa para vajilla de suciedad normal (el más 
eficiente en términos de consumo combinado de 
energía y agua para ese tipo de vajilla). 
Programa normalizado EN 50242. 

P4 Pre-Lavado 
Breve prelavado para la vajilla usada en la 
mañana o al mediodía, cuando se quiere realizar 
un sólo lavado completo. 

P5 
Ciclo de lavado rápido de Clase A con lavado y 
secado. 
* Apto para lavar la vajilla hasta un máximo de 8
cubiertos

Lavado con prelavado 
Para los programas con prelavado se aconseja añadir una segunda dosis de detergente (máx. 10 
gramos) directamente en el lavavajillas. 
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Funciones 
facultativas 

Programa
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P1 Intensivo ● - 75 130 SI SI 

P2 Universal - ■ 60 120 SI SI 

P3 Eco ● ■ 45 190 SI SI 

P4 Pre-Lavado - - - 5 SI N.D

P5 ● ■ 60 39 SI SI 

● = Detergente prelavado

■ = Programas "IMPULSE" (solo en modelos seleccionados). 

N.D. = OPCIÓN NO DISPONIBLE

1) Con agua fría (15 °C) - Tolerancia ±10 %-
Si utiliza agua caliente, el tiempo restante hasta el final del programa se actualiza automáticamente 
mientras el programa se encuentra en ejecución.
Valores medidos en laboratorio de acuerdo con la norma europea EN 50242 (los valores pueden
variar de acuerdo con las condiciones de uso).
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18. ABLANDADOR DEL AGUA
El agua contiene de forma variable, según 
la localidad, sales calcáreas y minerals que 
se depositan en la vajilla dejando manchas 
blanquecinas. Cuanto más elevado sea el 
contenido de estas sales, mayor es la 
dureza del agua. El lavavajillas contiene un 
descalcificador que, utilizando sales 
regenerantes especiales para lavavajillas, 
permite lavar la vajilla con agua sin agentes 
clacáreos. Puede solicitar el grado de 
dureza de su agua al Ente distribuidor de 
su zona. 

El descalcificador puede tratar agua con 
una dureza hasta 90°fH (grados franceses) 
50°dH (grados alemanes) a través de 6 
niveles de regulación. En la siguiente tabla 
encontrará la correspondencia entre la 
dureza del agua de la red a tratar y el nivel 
de regulación del descalcificador. 

N
iv

el
 

Dureza del 
agua 

U
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r l
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H

 
(g
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H
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s 
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S0 0-5 0-3 NO Ningun 
indicador 

S1 6-15 4-9 SI P1 

S2 16-30 10-16 SI P1+P2 

*S3 31-45 17-25 SI P1+P2+P3 

S4 46-60 26-33 SI P1+P2+P3+
P4 

S5 61-90 34-50 SI P1+P2+P3+ 
P4+P5 

* El descalcificador está regulado en el
nivel 3, en cuanto satisface a la mayoría
de usuarios.

Según el nivel de dureza de su agua debe 
regular el descalcificador de la siguiente 
manera: 

1. Encienda el lavavajillas pulsando el
botón "ENCENDER/APAGAR".

2. Mantenga pulsados los botones
"Progr." y "ENCENDER/APAGAR" al
mismo tiempo durante 5 segundos.

3. Oirá una señal acústica y los
indicadores luminosos parpadearán
durante 5 segundos.

4. Los indicadores luminosos de
"SELECCIÓN DE PROGRAMA" se
encenderán para mostrar los niveles de
descalcificador. Si no se enciende
ningún indicador luminoso, se ajustará
el nivel "S0".

5. Vuelva a pulsar "Progr." para
seleccionar el nivel deseado de
descalcificación: cada vez que pulse el
botón, se encenderá el indicador
luminoso correspondiente, como se
muestra en la tabla de arriba. (P1!S1,
P2!S2,...) Para el nivel "S0", todas
las luces estarán apagadas.

6. Apague el lavavajillas manteniendo
pulsado el botón "ENCENDER/APAGAR"
durante 3 segundos para confirmar los
nuevos ajustes.

Regulación descalcificación del 
agua con el descalcificador 
 

Iniciar el procedimiento SIEMPRE con 
el lavavajillas apagado. 

ATENCIÓN!
Si por cualquier motivo no se lograse 
finalizar el procedimiento, apage  
el lavavajillas accionanto la tecla 
"ENCENDER/APAGAR" y comenzar de 
nuevo (PUNTO 1). 
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19. DIAGNÓSTICO DE AVERÍAS Y GARANTÍA 
Si cree que el lavavajillas no funciona correctamente, consulte la guía rápida incluida 
siguiente con algunos trucos prácticos sobre cómo resolver los problemas más comunes. 
Si la avería persiste o se repite, póngase en contacto con el Centro de asistencia técnica. 
 

 
 

 
 

 
 

Error mostrado Significado y soluciones 

 «COMPROBAR 
AGUA» con una señal 
sonora breve 
(solo en modelos 
seleccionados). 
 

E2 (con pantalla)  
con una señal sonora breve 

El lavavajillas no se llena de agua 
Asegúrese de que haya suministro de agua. 
Asegúrese de que la manguera de suministro de agua no esté doblada 
ni aplastada. 
Asegúrese de que el tubo del desagüe se encuentre a la altura 
correcta (véase apartado de instalación). 
Cierre el suministro de agua, desenrosque el tubo de suministro de 
agua y compruebe que el filtro de «arena» no esté atascado. 

E3 (con pantalla)  
con una señal sonora breve 

El lavavajillas no desagua 
Asegúrese de que el tubo de desagüe no esté doblado, aplastado o 
bloqueado y de que el filtro no esté atascado. 
Asegúrese de que el sifón no esté atascado. 

E4 (con pantalla)  
con una señal sonora breve 

Fuga de agua 
Asegúrese de que el tubo de desagüe no esté doblado, aplastado o 
bloqueado y de que el filtro no esté atascado. 
Asegúrese de que el sifón no esté atascado. 

E4-E6-E7-Ef-EL 
(con pantalla)  
con una señal sonora breve 

Fallo de control electrónico 

Póngase en contacto con el Centro de asistencia técnica. 

E8-Ei (con pantalla) 
con una señal sonora breve 

La resistencia de calentamiento del agua no funciona correctamente 
o la placa del filtro está atascada. 

Limpie la placa del filtro. 
 

 
 

Si se producen averías o fallos durante la ejecución de un programa, el testigo indicador 
correspondiente al ciclo seleccionado parpadeará rápidamente y se escuchará una señal 
sonora intermitente. En este caso, apague el lavavajillas pulsando el botón de 
encendido/apagado «ON/OFF».  
Tras realizar las comprobaciones pertinentes para asegurarse de que el suministro 
de agua esté abierto, que el tubo de desagüe no esté doblado y que el sifón o los 
filtros no estén atascados, ajuste de nuevo el programa seleccionado. 
Si el fallo persiste, póngase en contacto con el Centro de asistencia técnica. 
 

INFORMES SOBRE FALLOS 
 
" Modelos con pantalla: los errores se indican mediante un número precedido de la 

letra «E» (por ejemplo, Error 2 = E2) y de una señal sonora breve. 
" Modelos sin pantalla: los errores se indican mediante testigos indicadores 

intermitentes en el panel de control. 

Solo modelos con pantalla 
 

Solo modelos sin pantalla 
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FALLO CAUSA SOLUCIÓN 

1. No funciona
ningún
programa

El enchufe no está conectado a 
la toma mural Conecte el enchufe 

Botón de E/S no presionado Pulsar botón 
Puerta abierta Cerrar puerta 
No hay suministro eléctrico Comprobar 

2. El lavavajillas
no se llena de
agua

Véase punto 1 Comprobar 
El grifo de agua está cerrado Abrir el grifo de agua 
El tubo de suministro de agua 
está doblado  Eliminar las dobleces en el tubo 

El filtro del tubo de suministro de 
agua está atascado Limpie el filtro al final del tubo 

3. El lavavajillas
no desagua

El filtro está sucio Limpiar filtro 
Tubo de desagüe doblado Eliminar las dobleces en el tubo 
La prolongación del tubo de 
desagüe no se ha conectado 
correctamente 

Siga atentamente las instrucciones 
para conectar el tubo de desagüe 

La conexión de salida en la pared 
apunta hacia abajo no hacia arriba Llame a un técnico cualificado 

4. El lavavajillas
descarga agua
de forma
continua

El tubo de desagüe se ha 
colocado en una posición 
demasiado baja 

Eleve el tubo de desagüe al menos 
40 cm por encima del nivel del suelo 

5. No se escuchan
los brazos
aspersores en
rotación

Exceso de detergente Reducir la cantidad de detergente 
Utilizar un detergente adecuado 

Hay elementos que obstaculizan 
la rotación de los brazos Comprobar 

Placa de filtro y filtro muy sucios Limpiar la placa del filtro y el filtro 

Este lavavajillas está equipado con un dispositivo de seguridad contra desbordamientos que, 
en el caso de que surja un problema, descarga automáticamente cualquier exceso de agua. 

ADVERTENCIA
Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo de 
seguridad contra desbordamientos, recomendamos no mover ni 
inclinar el lavavajillas durante el funcionamiento. 
En el supuesto de que fuera necesario inclinar o mover el 
lavavajillas, asegúrese de que el ciclo de lavado se ha completado 
y de que no ha quedado agua en el interior del electrodoméstico. 

Otros fallos 
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FALLO CAUSA SOLUCIÓN 

6. En aparatos 
 electrónicos sin 
 pantalla: uno o 
 más testigos 
 indicadores 
 parpadeando 
 rápidamente 

Grifo de suministro de agua 
cerrado 

Apague el aparato 
Abra el grifo 
Vuelva a configurar el ciclo 

7. Vajilla 
 parcialmente 
 lavada 

Véase punto 5 Comprobar 

Los fondos de las ollas no se 
han lavado correctamente 

Los restos de comida quemada 
deben ponerse a remojo antes de 
introducir las ollas en el lavavajillas 

Los bordes de las ollas no se 
han lavado correctamente Cambiar la posición de las ollas 

Los brazos aspersores están 
parcialmente bloqueados 

Retirar los brazos aspersores 
desenroscando las tuercas circulares 
en sentido horario y lavar bajo el 
grifo 

La vajilla no se ha colocado 
correctamente 

No colocar piezas de la vajilla 
demasiado juntas 

El extremo del tubo de 
desagüe está sumergido en 
agua 

El extremo del tubo de desagüe no 
debe entrar en contacto con el 
agua saliente 

Se ha medido una cantidad de 
detergente incorrecta o el 
detergente está endurecido y 
caducado 

Aumentar la cantidad en función 
del grado de suciedad de la vajilla 
o cambiar de detergente 

El tapón del depósito de sal no se 
ha cerrado correctamente Apretar correctamente 

El programa de lavado no tiene 
la potencia suficiente 

Elegir un programa de mayor 
intensidad 

8. No se ha 
 distribuido el 
 detergente o solo 
 se ha distribuido 
 parcialmente 

Piezas de cubertería, vajilla, 
menaje, etc. obstaculizan la 
apertura del depósito de 
detergente 

Colocar la vajilla de forma que no 
obstruyan el depósito 

9. Presencia de 
 manchas blancas 
 en la vajilla 

El agua de la red de suministro 
es demasiado dura 

Comprobar el nivel de sal y del 
abrillantador y ajustar Si el fallo 
persiste, póngase en contacto con el 
Centro de asistencia técnica 

10. Ruidos durante 
 el lavado 

Las piezas de vajilla chocan 
entre sí 

Volver a comprobar la colocación de 
la vajilla en la cesta 

Los brazos giratorios chocan 
contra la vajilla 

Volver a comprobar la colocación de 
la vajilla en la cesta 

11. La vajilla no se 
 ha secado por 
 completo 

Flujo de aire inadecuado 

Dejar la puerta del lavavajillas 
totalmente abierta al final del 
programa de lavado para permitir 
que la vajilla se seque de forma 
natural 

Abrillantador ausente Llenar el depósito del abrillantador 
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Nota: En el supuesto de que algunas de las situaciones arriba descritas tengan como 
resultado un lavado inadecuado o un aclarado insuficiente, retire manualmente los restos 
de suciedad puesto que el ciclo de secado endurece la suciedad, por lo que será muy 
difícil de eliminar con un lavado posterior. 
Si el fallo persiste, póngase en contacto con el Centro de asistencia técnica indicando el 
modelo de lavavajillas. Lo encontrará en la placa de datos situada en la parte superior 
interna de la puerta del lavavajillas o en la garantía. Esta información permite tomar 
medidas más rápidas y eficaces. 

El fabricante declina toda responsabilidad por cualquier error de impresión en el presente 
manual. Asimismo, el fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones en sus 
productos consideradas de utilidad y que no cambien sus características esenciales. 

Asistencia y garantía 
El producto está cubierto por una garantía en virtud de la legislación aplicable y 
de los términos y condiciones establecidos en el certificado de garantía que 
acompaña al producto. El certificado debe conservarse y mostrarse, si fuera 
necesario, a un Centro de asistencia técnica autorizado junto con el justificante 
de compra. También puede consultar las condiciones de la garantía en nuestra 
página web. Para recibir ayuda, cumplimente el formulario en línea o póngase en 
contacto con nosotros en el número indicado en la página de asistencia técnica 
de nuestra página web. 
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Thank you for choosing this product. 
We are proud to offer the ideal product for 
you and the best complete range of home 
appliances for your daily routine. 
 

Carefully read this manual for correct and 
safe appliance use and for helpful tips on 
efficient maintenance.   
 

 Only use the dish washer after 
carefully reading these instructions. We 
recommend you always keep this manual 
to hand and in good condition for any 
future owner. 
 
Please check that the appliance is 
delivered with this instruction manual, the 
warranty certificate, the service centre 
address and the energy efficiency label. 
Each product is identified by a unique 16-
digit code, also called the “serial number”, 
printed on the warranty certificate or on 
the serial plate found inside the door, on 
the upper right hand side. This code is a 
sort of product-specific ID card that you 
will need to use to register the product or 
if you need to contact the Technical 
Assistance Centre. 
 
Fig. A 
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5. LOADING DISHES 

 
 

 The upper basket is provided with mobile 
racks hooked to the sides of the basket, 
which can be regulated into 4 positions. 

 
 In the lowered position (A-A1) the racks 

may be used for such items as: tea and 
coffee cups, kitchen knives and ladles. 
Also glasses with stems may be safely 
hung on the ends of the racks. 

 

 
 
 In the upright position (B-B1) the racks 

allow you to load dinner plates and soup 
plates. Plates should be loaded vertically 
with the underside of the plate towards 
the back of the dishwasher with a space 
between each plate to allow water to pass 
freely. 

 
 
 It is advisable to load large plates 

(approx. 26 or more cm) slightly tilted 
towards the rear to facilitate introduction 
of the basket into the machine. 

 
 Salad bowls and plastic bowls may also 

be loaded on the upper basket. It is 
advisable to block these in place so that 
the jets of water do not make them 
overturn. 

 
 The upper basket has been designed to 

offer maximum flexibility in use and can 
be loaded with up to 24 plates on two 
rows, up to 30 glasses on five rows or a 
mixed load. 

 

example of loading see fig. 1 and 2. 
 
Upper basket (fig. 1) 
 

 
 
Upper basket (fig. 2) 
 

 
 

 
 

 Saucepans, oven dishes, tureens, salad 
bowls, lids, serving dishes, dinner plates, 
soup plates and ladles can be loaded on 
the lower basket. 

 

 Place the cutlery in the plastic cutlery 
holder with the handles pointing upwards. 

 

 Place the cutlery holder on the lower 
basket (fig. 3 and 4), making sure that 
the cutlery does not get in the way of the 
rotating arms. 

 

 
 

The lower basket has a safety-stop 
device, for its safe extraction, also 
especially useful with a full load. For 
loading salt, cleaning filter and for 
ordinary maintenance, the complete 
extraction of the basket is necessary. 
 

Using the lower basket 

Using the upper basket 
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Please load the dishwasher sensibly to 
ensure the best wash results. 
 

example of loading see. fig. 3 e 4. 
 

Lower basket (fig. 3) 
 

 
 

Lower basket (fig. 4) 
 

 
 

 
 

The top of cutlery basket can be removed, 
for enable various loading options (fig.5). 
 

 
 

 
 
 

6. INFORMATION FOR 
TEST LABORATORIES 

Please ask information required for 
comparison testing and measuring noise 
levels, according to EN normative, to the 
following address: 
 
testinfo-dishwasher@candy.it 
 
In the request, please specify model name 
and number of the dishwasher (see rating 
plate). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 WARNING 
Knives and other utensils with sharp 
points must be loaded in the basket 
with their points down or placed in a 
horizontal position. 

CUTLERY BASKET 
(only on some models) 
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7. LOADING THE 
DETERGENT 

(Fig. A "2") 
 

 
 

 
 
Unsuitable detergents (like those for 
washing up by hand) do not contain the 
proper ingredients for use in a dishwasher, 
and stop the dishwasher from working 
correctly. 
 

 
 

The detergent container is inside the door 
(fig. A "2"). If the lid of the container is 
closed, press the button (A) to open. At the 
end of every wash cycle the lid is always 
open and ready for the next time the 
dishwasher is used. 
 

 
 

 
 
The amount of detergent to be used varies 
according to how dirty the dishes are and 
on the type of dishes to be washed. We 
advise using 20:30 g of detergent in the 
wash section of detergent compartment (B). 
 

 
 
After pouring the detergent into the 
container, close the lid, firstly pushing (1) 
and then pressing on it (2) until you hear 
the click. 
 

 
 
Since not all detergents are the same the 
instructions on the boxes of detergent can 
vary. We should just like to remind users 
that too little detergent does not clean the 
dishes properly whilst too much detergent 
will not produce better results and is also a 
waste. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Do not use an excessive amount of 
detergent and help limit damage to the 
environment at the same time. 

 WARNING  
When loading the lower basket, please 
ensure that the plates or others do not 
obstruct the detergent dispenser. 

Filling the detergent container 

It is essential to use a detergent that is 
specifically designed for dishwashers 
either in powder, liquid,gel or tablet form. 

The detergent 
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8. TYPES OF DETERGENT 

 
 

Detergent tablets of different manufacturers 
dissolve at different speeds, for this reason, 
during short programmes, some detergent 
tablets may be not fully effective, because 
they are not completely dissolved. If these 
products are used, is recommended to 
choose longer programmes to guarantee 
the complete use of the detergent. 
 

 
 

 
 

The concentrated detergents, with reduced 
alkalinity and with natural enzymes, in 
conjunction with 50°C wash programmes, 
have a smaller impact on the environment 
and they protect the dishes and the 
dishwasher. The 50°C wash programmes 
purposely exploit the dirt-dissolving 
properties of the enzymes, allowing 
therefore, with the use of the concentrated 
detergents, to achieve the same results of 
the 65°C programmes but at a lower 
temperature. 
 

 
 

The detergents that also contain the rinse 
aid must be placed in the wash section of 
the detergent container. The rinse aid 
container must be empty (if it is not empty, 
set the rinse aid regulator to lowest position 
before using combined detergents). 
 

 
 

If you are planning to use "TABS" (“3 in  
1 “/ “4 in 1”/ “5 in 1”, etc.) combined 
detergents i.e. those with built in salt and/or 
rinse agent, we would advise the following: 
 

 read carefully and follow the manufacturer’s 
instructions given on the packaging; 

 

 the effectiveness of detergents containing 
the built in water softener/salt depends on 
the hardness of your water supply. Check 
that the hardness of your water supply is 
within the effective range given on the 
detergent packaging. 

 
If when using this type of product, you 
don't get satisfactory washing results, 
please contact the detergent manufacturer. 
 
In certain circumstances use of combined 
detergents can cause: 
 
 limescale deposits on dishes or in the 

dishwasher; 
 
 a reduction in washing and drying 

performance. 
 

 
 
Please note that using the "TABS" 
combined detergents, the rinse aid and 
salt indicator lights (only used on 
selected models) are superfluous, so 
you must ignore the lights. 
 
If washing and/or drying problems occur, 
we recommend you return to use traditional 
separate products (salt, detergent and rinse 
agent). This will ensure that the water 
softener in the dishwasher operates 
correctly. 
 
In this case, we recommends that you: 
 
 refill both the salt and rinse aid container; 
 
 run one normal washing cycle without a 

load. 
 
Please note that on return to the use of 
conventional salt, a number of cycles will be 
required before the system becomes fully 
efficient again. 

Any problems which arise as a direct 
result of the use of these products are not 
covered by our warranty. 

"TABS" combined detergents 
 

Combined detergents 

Concentrated detergents 

To get satisfactory washing results, 
the tablets MUST be placed in the 
wash section of the detergent 
container and NOT directly in the tub. 

Detergent tablets 
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9. LOADING THE RINSE AID 
(Fig. A "3") 
 

 
 

The rinse aid, which is automatically 
released during the last rinsing cycle, helps 
the dishes to dry quickly and prevents spots 
and stains forming. 
 

 
 

The rinse aid container can be found to the 
left of the detergent container (fig. A "3"). 
To open the lid, push the reference mark 
and, in the same time, pull the tab of 
opening. It is always advisable to use rinse 
aid that is specifically designed for 
dishwasher. Check the rinse aid level 
through the indicator eye (C) which is 
located on the dispenser. 
 

FULL EMPTY 

  

dark light 
 

 
 

The regulator (D) is placed under the lid 
and can be turned using a coin. The 
recommended position is 4.  
The limestone content of the water 
considerably affects the formation of 
limescale and the drying performance.  
It is therefore important to regulate the 
quantity of rinse aid to achieve good 
washing results.  
If, after the wash, streaks occur on the 
dishes, decrease the amount by one 
position. If whitish spots occur, increase the 
amount by one position. 

 

 

 

 

 

 
 
 

Regulating the rinse aid from  
1 to 6 
 
 

Filling the rinse aid container. 
 

The rinse aid 
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10. CLEANING THE FILTERS 
(Fig. A "4") 
 
The filter system  consists of: 
 

A. A central container that traps the larger 
particles; 

 

B. A micro filter, located beneath the 
gauze, that traps the tiniest particles 
ensuring a perfect rinse; 

 

C. A flat gauze that continuously filters the 
wash water. 

 
 To achieve excellent results every time, 

the filters should be checked and cleaned 
after each wash. 

 
 To remove the filter unit, simply turn the 

handle anticlockwise (fig. 1). 
 
 For ease of cleaning, the central 

container is removable (fig. 2). 
 
 Remove the gauze filter (fig.3) and wash 

the whole unit under a jet of water. If 
necessary a small brush can be used. 

 
 With the Self-cleaning Micro filter, 

maintenance is reduced and the filter unit 
need only be checked every two weeks. 
Nevertheless, after each wash it is advisable 
to check that the central container and the 
gauze filter are not clogged. 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Never use the dishwasher without the 
filters. 

 WARNING 
After cleaning the filters, make sure that 
they are correctly reassembled and 
that the gauze filter is properly 
positioned at the bottom of the 
dishwasher. Make sure that the filter 
is screwed back, clockwise, into the 
gauze, as poor seating of the filter unit 
could have an adverse effect on the 
efficiency of the appliance. 
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11. PRACTICAL HINTS 

 
 

 Before placing the dishes in the 
dishwasher, remove any remaining food 
(bones, shells, pieces of meat or 
vegetables, coffee grounds, skin of fruit, 
cigarette ash, thooth picks etc. to avoid 
blocking the filters, water outlet and 
washing arm nozzles. 

 

 Try not to rinse the dishes before loading 
them into the dishwasher. 

 

 If saucepans and oven dishes are 
encrusted with the remains of burnt or 
roast food, it is advisable to leave them to 
soak before washing. 

 

 Place the dishes face downwards. 
 

 Try to place the dishes in such a way that 
they are not touching one another. If they 
are loaded properly you will get better results. 

 

 After loading the dishes check that the 
washing arms can rotate freely. 

 

 Pans and other dishes that have 
particularly stubborn food particles or 
remnants of burnt food should be left to 
soak in water with dishwasher detergent. 

 

 To wash silver properly: 
 

a) rinse the silver immediately after use, 
especially if it has been used for 
mayonnaise, eggs, fish etc.; 

 

b) do not sprinkle detergent onto it; 
 

c) keep it separate from other metals. 
 

 
 

Tips on how to save money and not 
damage the environment when using your 
appliance. 
 

 Achieve the best use of energy, water, 
detergent and time by using the 
recommended maximum load size. Save 
up to 50% energy by washing a full load 
instead of 2 half loads. 

 

 If you want the dishwasher to give a 
complete wash, place the dishes in the 
dishwasher at the end of each meal and if 
necessary turn on the COLD RINSE cycle 
to soften the food remains and remove 
bigger particles of food from the new load 
of dishes. When the dishwasher is full 
start the complete wash cycle programme. 

 

 If the dishes are not very dirty or if the 
baskets are not very full select an 
ECONOMY programme, following the 
instructions in the program list. 

 

 The most efficient programmes in terms 
of combined use of water and energy are 
usually the longer-lasting ones with lower 
temperature. 

 

 
 

 It should be remembered that not all 
dishes are suitable for washing in a 
dishwasher. We advise against using the 
dishwasher to wash items in 
thermoplastic, cutlery with wooden or 
plastic handles, saucepans with wooden 
handles, items in aluminum, crystal 
leaded glass unless otherwise stated. 

 

 Certain decorations may fade. It is 
therefore a good idea before loading the 
whole batch to wash just one of the items 
first so as to be sure that others like it will 
not fade. 

 

 It is a good idea not to put silver cutlery 
with non-stainless steel handles into the 
dishwasher as there could be a chemical 
reaction between them. 

 

 
 

 
 

 In order to avoid any dripping from the top 
rack, remove the lower rack first. 

 

 If the dishes are to be left in the machine 
for some time, leave the door ajar, to let 
some air circulate and to improve the 
drying performance. 

 

Useful hints 

When buying new crockery or cutlery 
always make sure that they are 
suitable for washing in a dishwasher. 

What not to wash. 

How to make savings. 

How to get really good wash 
results. 
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12. CLEANING AND 
MAINTENANCE 

Looking after your appliance correctly can 
extend its lifespan. 
 

 
 

 Disconnect the machine from the power 
supply. 

 
 To clean the dishwasher outside, do not 

use solvents (degreasing action) neither 
abrasives, but only a cloth soaked with 
water. 

 

 
 

 The dishwasher does not require special 
maintenance, because the tank is self-
cleaning. 

 
 Regularly wipe the door gasket with a 

damp cloth to remove any food remains 
or rinse aid. 

 
 Dishwasher cleaning is recommended,  in 

order to remove limestone deposits or 
dirt. We suggest you run a washing cycle 
periodically with specialist dishwasher 
cleaning products. For all cleaning 
operations the dishwasher must be empty. 

 
 If, in spite of the routine cleaning of the 

filters, you notice that the dishes or pans 
are not properly washed or rinsed, check 
that all the spray heads on the rotor arms 
(fig. A “5”) are clear. 

 
If they are blocked, clean them in the 
following way: 
 

1) to remove the upper rotor arm, turn it 
until it lines up with the stop marked by 
the arrow (fig. 1b). Push it upwards 
(fig. 1) and, keeping it pushed in, 
unscrew it in a clockwise direction (to 
reassemble it repeat the same 
operation, but turn it anticlockwise). 
The lower rotor arm can be removed 
simply by pulling it upwards (fig. 2); 

 

2) wash the rotor arms under a jet of water 
to clear any blockage in the spray 
heads. 

 

 
 

3) when you have finished, refit the rotor 
arms in the same position, 
remembering to re-align the arrow and 
screw into position. 

 
 Both the door lining and the tank lining 

are in stainless steel; however, should 
spots caused by oxidation occur, this is 
probably due to a high level of iron salts 
presents in the water. 

 
 The spots can be removed with a mild 

abrasive agent; never use chlorine based 
materials, steel wool, etc. 

 

 
 

 

 
 

 
After every wash it is essential to turn off 
water supply and to switch off the machine 
by pressing the On/Off button to the off 
position. 
 

WHEN CYCLE IS FINISHED. 

Do not use tools that can deform the 
spray heads. 

Cleaning the appliance’s interior 
 
 

Cleaning the appliance’s exterior 
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If the machine is not going to be used for 
some time, it is advisable to follow these 
rules: 
 

1. do an empty wash with detergent in 
order to clean the machine of any 
deposits; 

 

2. pull out the electric plug; 
 

3. turn off the water tap; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. fill the rinse aid container; 
 

5. Ieave the door ajar; 
 

6. keep the inside of the machine clean; 
 

7. If the machine is left in places where the 
temperature is below 0°C any water left 
inside the pipes may freeze. Wait until 
the temperature rises above zero and 
then wait for about 24 hours before. 
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13. DESCRIPTION OF THE 
CONTROL PANEL 
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14. TECHNICAL DATA 
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15. PROGRAMME SELECTION 
AND SPECIAL FEATURES 

 
 

 To turn the appliance on and off, press 
the ON/OFF button (for at least 3 
seconds). 

 

 
 

 
 

 Connect the machine to the power 
supply. 

 
 Open the door, put the dishes to be 

washed inside, and close the door again. 
 
 Press the "ON/OFF" button and hold for 

about 3 seconds. 
 
 At this time only the "ON/OFF" and 

"PROGRAMME SELECTION" buttons 
will be active, and all the programme 
indicator lights will come on for 3 sec. 
After this only indicator light “P3” will stay 
on, and all the buttons will still be active. 

 
 Choose a programme with the 

"PROGRAMME SELECTION" button. 
 
 If you wish to select an option, press the 

corresponding button (the indicator light 
representing the selected option will 
come on).  

 
 Press "START/RESET" and a signal will 

sound, the indicator light corresponding to 
the selected programme will stay on and 
the wash indicator light will come on.  

 
 Close the door (after an audible signal 

has sounded, the programme will start 
automatically). 

 

 
 

 Open the door. 
 

 Hold down the ON/OFF button for about  
3 sec. to turn the machine on, and the 
“P3”programme indicator light will come on. 

 

 
 

 
 

From the Settings menu, you can adjust 
various parameters to suit your washing 
requirements.  
 

Entering the Settings menu 
 

 Open the door. 
 

 Turn on the dishwasher by holding the 
"ON/OFF" button down for about 3 sec. 

 

 Hold down the "PROGRAMME SELECTION" 
and "ON/OFF" buttons for about 5 sec. 

 

 All the indicator lights will flash for 5 sec. 
 

 The settings will be displayed: 
 

- Lime scale prevention settings appear 
when the indicator light comes on in the 
corresponding programmes. If they are 
all off, the level is set to "S0". 

 

- When the audio signal is activated, the 
"EXPRESS" indicator light comes on. 

 

- When the “Memo” function is activated, 
the "6h" indicator light on the "DELAY 
START" function comes on. 

 

 When you press the "PROGRAMME 
SELECTION" button, adjustment of SOFTENER 
will begin (refer to the appropriate chapter 
in the instruction booklet for information). 

 

 Press the "EXPRESS" button to turn on 
adjustment of the BUZZER. (refer to the 
section on this topic for information on 
how to adjust). 

 

Settings Menu 
 
 

If you have turned on the programme 
memorisation function, the indicator 
light corresponding to the last 
programme completed will appear on 
the display. 
 
 

Next time you switch on the 
appliance 

First time you switch on the 
appliance 

At the end of the cycle, remember to 
switch off the appliance using the 
ON/OFF button, then remove the plug 
and close the water supply. 

ON/OFF button  
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 Press the "DELAY START" button to 
activate the MEMO FUNCTION (refer to 
the appropriate chapter in the instruction 
booklet for information on how to turn it 
on and off). 

 

 
 

The dishwasher is equipped with a dirt sensor, 
capable of analysing water murkiness during all 
"AUTOMATIC" programme phases (see 
programme legend). Thanks to this device, 
the wash cycle parameters are automatically 
adapted to the real quantity of dirt on dishes. 
This is because water murkiness is linked to the 
quantity of dirt on dishes. Thus, excellent 
washing results are guaranteed while 
optimising water and energy consumption. 
 

 
 

The "IMPULSE" programmes use an 
impulse washing technology, which reduces 
consumption and noise, and improves 
performance. 
 

 
 

 
 

When the programme starts, you should 
only open the door and add more dishes 
when the ADDISH indicator light is switched 
on. The appliance will stop automatically and 
the time remaining to the end of the cycle will 
flash on the display. Close the door, without 
pressing any buttons. 
The cycle will start from where it left off. When 
the relating indicator light switches off, it is no 
longer advisable to add further dishes. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Opening the door when a programme is 
running is not recommended especially 
during the main wash and final hot rinse 
phases. However, if the door is opened 
while a programme is running (for example, 
to add dishes) the machine stops 
automatically. Close the door, without 
pressing any buttons. The cycle will start 
from where it left off. 
 

 
 

 
 

Proceed as follows to change or cancel a 
running program: 
 

 Open the door. 
 

 Hold the "START/RESET" button down 
for at least 3 seconds. 

 

 Some audible signals will sound and the 
programme indicator lights will turn on 
and off individually and sequentially. 

 

Changing a running programme. 

 WARNING:  
If you open the door during the drying 
cycle, an intermittent audio signal 
advises you that the drying cycle has 
not yet finished. 
 

Programme interruption 

 WARNING 
If you open the door during the drying 
cycle, an intermittent audio signal 
advises you that the drying cycle has 
not yet finished. 

Adding dishes after the ADDISH 
indicator light has switched off is 
strongly discouraged as this could 
affect the wash performance. 
 

Open the door slowly and carefully, to 
avoid getting wet with splashes of 
washing water. 

ADDISH  (possibility of adding 
dishes after the programme has 
started) 

The “intermittent” working of the 
washing pump is NOT to be 
considered a malfunction; it is a 
characteristic of impulse washing, 
and therefore should be considered a 
normal feature of the programme. 

"IMPULSE" programmes  
(only on some models) 
 

"AUTOMATIC" programmes 
(only on some models) 
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 The running programme will be cancelled 
and all the programme indicator lights will flash. 

 
 At this point a new programme can be set. 
 

 
 

 
 

When a programme is running the relevant 
indicator light will remain on and the 3 
"PROGRAMME STATUS" indicator lights: 
 

WASH  
 

RINSE  
 

DRY  
 
will light singularly and in sequence to 
indicate the current  phase. 
 
If there is any break in the power supply 
while the dishwasher is operating, a 
special memory stores the selected 
programme and, when the power is 
restored, it continues where it left off. 
 

 
 

A 5 second buzzer will sound (if not muted) 
3 times at 30 second intervals to signal that 
the programme has ended. 
 

 
 

The option buttons provide you with further 
wash options, allowing you to customise the 
wash programmes (see the table in chapter 
17 for a list of programmes on which each 
option can be enabled). Options are 
enabled (or disabled) before starting the 
programme, using the appropriate buttons. 
The relevant indicator lights will appear (or 
disappear) on the display. The option button 
should be enabled after you have chosen 
the wash programme. 
 

 
 
"EXPRESS"  button 
This button enables average energy and 
time savings of 25% (according to the cycle 
selected), reducing the wash water 
temperature and the drying time during the 
final rinse. This option is recommended for 
evening washing when perfectly dry dishes 
are not needed immediately. 
For better drying, leave the dishwasher 
door slightly ajar to promote natural air 
circulation in the dishwasher. 

 
 

 
This model is provided with an indicator 
light on the control panel that lights up when 
the salt needs to be topped up. The 
appearance of whitish stains on dishes is 
generally a warning sign that the salt 
container needs filling. 

 

 
 

After filling the salt container, you should 
press this button for a few seconds, until the 
corresponding indicator light switches off. 
 

 
 

 
 

In order to guarantee the correct 
functioning of the salt indicator light, 
YOU MUST ALWAYS FULLY REPLENISH 
THE SALT CONTAINER. 

 WARNING:  
If you press the reset button without 
filling the salt container, this will 
interfere with the correct functioning of 
the salt indicator light. 

"RESET" button for "NO SALT" 
indicator light 
 

"NO SALT" indicator light 
 

If an option is selected that is not 
compatible with the selected programme 
then the option indicator light first flashes 
and then goes off. 

Option buttons 

Programme end 

Programme operations. 

 WARNING:  
Before starting a new programme, you 
should check that there is still detergent 
in the dispenser. If necessary, top up the 
dispenser. 
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The dishwasher start time can be set with 
this button, delaying the start by 3, 6 or 9 
hours. 
 
Proceed as follows to set a delayed start: 
 
 Open the door. 
 
 Choose a programme by pressing the 

"PROGRAMME SELECTION" button. 
 
 Press the "DELAY START" button (each 

time the button is pressed the start will be 
delayed by 3, 6 or 9 hours respectively, 
and the corresponding time indicator light 
will switch on). 

 
 To start the countdown, press the 

"START/RESET" button (the set time 
indicator  light will start to flash). 

 
If a 9 hour delay is set, countdown will be 
displayed by the 6h indicator light after 3 
hours and the 3h indicator light after 6 
hours. 
 
At the end of the last 3 hours (at the end of 
countdown) the 3h indicator light will stop 
flashing and remain on to indicate the 
washing phase and the programme will 
start automatically. 
 
If countdown has not ended, whereby the 
programme has not yet started, it is 
possible to change or cancel the delayed 
start and select another programme or to 
select/deselect the option button, 
proceeding as follows: 
 
 Hold the "START/RESET" button down 

for at least 3 seconds. Some audible 
signals will sound and the programme 
indicator lights will turn on and off 
individually and sequentially. 

 
 The delayed start and the selected 

programme will be cancelled. The 
programme indicator lights will flash, the 
dishwasher is ready start Programme. 

 

 
 

You can deactivate turning on and off of the 
audio signal as follows (the default setting is 
active): 
 

 Open the door. 
 

 Turn on the dishwasher by pressing the 
"ON/OFF" button for about 3 sec. 

 

 Hold down the "PROGRAMME SELECTION" 
and "ON/OFF" buttons for about 5 sec. 

 
 All the indicator lights will flash for 5 sec. 
 

- If the audio signal is active, the 
"EXPRESS" indicator light will be on. 

 

- If the audio signal is not active, the  
"EXPRESS" indicator light will be off. 

 
1. Press the "EXPRESS" button to turn the 
 audio signal on or off. 
 
2. Whenever the audio signal is turned on, 
 in addition to visual confirmation given by 
 turning on the "EXPRESS" led, an acoustic 
 signal will sound as confirmation.  
 
3. If you turn off the audio signal, no audio 
 signal will sound to accompany the 
 visual confirmation when the "EXPRESS" 
 led  goes off.   
 
4. Turn off the dishwasher by holding down 
 the "ON/OFF" button for about 3 sec. to 
 make the new setting effective. 
 

 
 

Proceed as follows to enable storage of the 
last programme used in memory: 
 

 Open the door. 
 

 Turn on the dishwasher by pressing the 
"ON/OFF" button for about 3 sec. 

 

 Hold down the "PROGRAMME SELECTION" 
and "ON/OFF" buttons for about 5 sec. 

 
 All the indicator lights will flash for 5 sec. 
 

MEMO FUNCTION (Memorising 
the last programme used) 

Activation/Muted END-OF-
PROGRAMME signal. 
 
 

"DELAY START"  button 
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1. The "6h" indicator light on the "DELAY 
 START" function is off by default.  
 
2. When you press the "DELAY START" 
 button, the "6h" indicator light will come 
 on and an audio signal will sound. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Turn off the dishwasher by holding down 
 the "ON/OFF" button for about 5 sec. to 
 make the new setting effective. 
 
Follow the same procedure to turn off the 
memory. 
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16. REMOTE CONTROL (WI-FI) 
This appliance is equipped with Wi-Fi 
technology that allows the machine to be 
remote controlled via an app. 
 

 
 

 Download the Candy simply-Fi app onto 
your device. 

 

 

 

 

 
 Make sure the router is turned on and 

your smartphone/tablet is connected to 
your home Wi Fi network. 

 
 Turn on BLUETOOTH on your 

smartphone/tablet (if available). 
 
 Open the app, create a user profile and 

enroll the appliance, following the 
instructions appearing on the device’s 
display 

 
 Turn on the dishwasher with the ON/OFF 

button when instructed to do so in the 
app. 

 
 Press "PROGRAMME SELECTION"  

and hold down for 3 sec.;  indicator 
lights P3 and P4 will both flash. 

 
 Press the "DELAY START" button and 

hold down for 3 sec. within 60 sec. of the 
previous step; the 3h-6h-9h indicator 
lights will all flash simultaneously for 5 
min. 

 
 Enter the password of your home WiFi 

network in the app and complete the 
procedure. 

 

Successful enrollment 
 
 The 3h-6h-9h indicator lights will go off, 

while the P3 P4 indicator lights will stay 
on. 

 
 The machine is connected, and you can 

now control your machine from the app. 
 
Unsuccessful enrollment 
 

If enrollment fails, or does not succeed 
within 5 min.: 
 
 The 3h-6h-9h and P3 P4 indicator lights 

will go out. 
 
 The machine will not be connected. 
 
 Repeat the enrollment procedure, holding 

down the "DELAY START" button again. 
 
For more information, refer to the 
"Enrollment App - Quick Guide" that 
comes with your machine, also accessible 
at the link : go.candy-group.com/bm-dw 

 
 

 

Repeat the enrollment procedure in the 
event of problems or a change in your 
home router password. 
 

 
 
Whenever you want to use the machine 
with remote control: 
 
 Fill the dishwasher, add detergent, and 

close the door. 
 
 Turn on the dishwasher. 
 
 Press "PROGRAMME SELECTION" and 

hold down for 3 sec. ; the P3 P4 
indicator lights will come on steady. 

 
 You may now use the app and remote 

control the machine with your device. 
 

ENABLING REMOTE CONTROL 
 

Resetting the WiFi 
 
 

To discover all the details of the Wi-Fi 
features, explore the app menus in 
DEMO mode. 
 

The Candy simply-Fi app is available 
both for Android and for iOS tablets 
and smartphones. 
 

Pairing the machine with the app 
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 To exit remote control, press 

"PROGRAMME SELECTION" for 3 sec. 
 
 When no cycle is under way:  

Indicator lights P3 P4 will go off and the 
led corresponding to the last programme 
the machine completed (or P3) will come 
on. 

 
 When a cycle is under way: 

Indicator lights P3 P4 will start flashing, 
while the programme phase indicator 
lights will show the point in the washing 
cycle that the machine has reached. 
The cycle will be completed without 
control from the app. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alternative way to exit remote control. 
 

 Press "START/RESET" and hold down 
for 3 sec.: if there is a cycle under way, it 
will be cancelled, and the machine will 
exit REMOTE CONTROL mode. You 
may now set a new wash cycle using the 
control panel. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

If you turn the machine off and turn it 
back on with the On/Off button while 
REMOTE CONTROL is enabled and a 
cycle is under way (or if the power 
supply is interrupted), the cycle will 
resume from the point at which it was 
interrupted. "REMOTE CONTROL" will 
be disabled and indicator lights P3 
and P4 will flash. 
 
 

DISABLING REMOTE CONTROL 
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17. PROGRAMME LEGEND 

Programme Description 

P1  Intensive Once a day - for heavily soiled pans and any other 
items that have been left all day for washing. 

P2  Universal Once a day - for normal soiled pans and any other 
items that have been left all day for washing. 

P3  Eco 
Programme for normally soiled tableware (the 
most efficient in terms of its combined energy and 
water consumption for that type of tableware). 
Programme standardised to EN 50242. 

P4  Prewash Short cold prewash for items that are stored in the 
dishwasher until you are ready to wash a full load. 

P5  

Programme suitable for washing in a single cycle 
the most delicate dishes such as glassware and 
porcelain in Washing Class A. 
*recommended for washing dishes up to 8 place 
settings 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Programmes with prewash  
For wash programmes with prewash, it is advisable to add a second dose of detergent (max.10 g) 
directly in the machine. 
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     Options 
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P1  Intensive ● - 75 130 YES YES 

P2  Universal - ■ 60 120 YES YES 

P3  Eco ● ■ 45 190 YES YES 

P4  Prewash - - - 5 YES N/A 

P5  ● ■ 60 39 YES YES 
 
 

● = Add detergent for prewash 

■ = "IMPULSE" Programmes (only on some models) 

 
N/A= OPTION NOT AVAILABLE 

 
1) With cold water (15°C) – Tollerance ±10% 
 With hot water the time remaining until the end of the programme is automatically displayed while 
 the programme is running. 
 *Values are measured in a laboratory according to European Standard EN 50242 (consumption 
 may vary according to conditions of usage). 
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18. WATER SOFTENER 
UNIT 

Depending on the source of the supply, 
water contains varying amounts of 
limestone and minerals which are deposited 
on the dishes leaving whitish stains and 
marks. The higher the level of these 
minerals present in the water, the harder 
the water is.  
The dishwasher is fitted with a water 
softener unit which, through the use of 
special regenerating salt, supplies softened 
water for washing the dishes. The degree of 
hardness of your water can be obtained 
from your water supply company. 

 
 

 
Hardness of up to 90°fH (French grading) or 
50°dH (German grading) through 6 different 
settings. The table below lists different 
degrees of water hardness with the 
corresponding setting for the softener unit. 
 

Le
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Water 
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S0 0-5 0-3 NO No indicator 
lights 

S1 6-15 4-9 YES P1 

S2 16-30 10-16 YES P1+P2 

*S3 31-45 17-25 YES P1+P2+P3 

S4 46-60 26-33 YES P1+P2+P3+
P4 

S5 61-90 34-50 YES P1+P2+P3+ 
P4+P5 

 
* The water softener unit is set in the 
factory at level 3, as this is suitable for 
the majority of users. 
 

 
 
According to the degree of hardness of your 
water, regulate the softener unit in the 
following way: 
 

 
 

1. Turn on the dishwasher by pressing the 
"ON/OFF" button. 

 
2. Press the "PROGRAMME SELECTION" 

and "ON/OFF" buttons at the same 
time, and hold for 5 sec.  

 
3. A short audio signal will sound and all 

the indicator lights will flash for 5 sec. 
 
4. The "PROGRAMME SELECTION" 

indicator lights will come on to show 
lime scale remover levels. If no indicator 
lights come on, level "S0" will be set. 

 
5. Press "PROGRAMME SELECTION" 

again to select the desired level of lime 
scale removal: every time you press the 
button, the corresponding indicator light 
will come on, as shown in the table 
above (P1S1, P2S2,...) For level 
"S0", all the lights will be out. 

 
6. Turn off the dishwasher by holding 

down the "ON/OFF" button for 3 sec. 
to make the new setting effective. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 WARNING!  
If any problem occurs, turn the 
dishwasher off by pressing the "ON/OFF" 
button and start the procedure again 
from the beginning (STEP 1). 

The dishwasher must ALWAYS be off 
before start of this procedure. 

Regulating the water softener 
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19. TROUBLESHOOTING AND WARRANTY 
If you believe the dishwasher is not working correctly, consult the quick guide provided 
below with some practical tips on how to fix the most common problems. If the 
malfunction continues or recurs, contact the Technical Assistance Centre. 

 
 

 

 

 
 

 

Error displayed Meaning and solutions 

 "CHECK WATER" 
with a short audio signal 
(only on some models). 
 
E2 (with display) with a 
short audio signal 

The dishwasher does not fill with water 
Make sure the water supply is open. 

Make sure the water supply hose is not bent or crushed. 
Make sure the drain pipe is at the proper height (see installation 
section). 

Close the water supply, unscrew the drain pipe from the back of the 
dishwasher and check that the "sand" filter is not clogged. 

E3 (with display) with a 
short audio signal 

The dishwasher does not drain water 
Make sure the drain pipe isn’t bent, trapped or blocked, and the filter 
is not clogged. 

Make sure the siphon is not clogged. 

E4 (with display) with a 
short audio signal 

Water leak 
Make sure the drain pipe isn’t bent, trapped or blocked, and the filter 
is not clogged. 

Make sure the siphon is not clogged. 

E8-Ei (with display) 
with a short audio signal 

The water heating element is not working correctly or the filter 
plate is clogged 

Clean the filter plate. 

Any other code  
(with display) 

Turn off and unplug the dishwasher, wait a minute. Turn on the 
machine and restart a program. If the error occurs again contact an 
Authorised Customer Service Centre directly. 

 

Only models with a display 
 

 Models with a display: errors are reported by a number preceded by the letter "E" 
(e.g. Error 2 = E2) and a short audio signal. 
 

 Models without a display: an error is shown by a sequence of flashes of every LED. 
The error code is shown by the number of flashes followed by a pause of 5 seconds 
(example: two flashes – pause 5 seconds – two flashes – repeating = Error 2). 

BUG REPORTS 
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If malfunctions or faults occur when a programme is running, the indicator light that 
corresponds to the selected cycle will blink rapidly, and an intermittent audio signal will 
sound. In this case, turn the dishwasher off by pressing the "ON/OFF" button. 
After checking to make sure the water supply is open, that the drain pipe is not bent 
and that the siphon or filters are not clogged, set the selected program again. 
If the fault persists, contact the Technical Assistance Centre. 
 

 
 

 
 

 
 

FAULTS CAUSE SOLUTION 

1. No programme 
 works 

Plug not connected to wall socket Connect electric plug 
O/I button not pressed Press button 
Door is open Close door 

No electricity Check  

2. Dishwasher 
 does not fill 
 with water 

See point 1  Check 
The water tap is closed Open the water tap 
The water supply hose is bent Eliminate the bends in the hose 

The filter of the water supply 
hose is clogged 

Clean the filter at the end of the 
hose 

3. Dishwasher 
 does not 
 discharge water 

Filter is dirty Clean filter 
Drain pipe is bent Eliminate the bends in the pipe 
The drain pipe extension is not 
correctly connected 

Follow the instructions for connecting 
the drain pipe carefully 

The outlet connection on the 
wall is pointing downwards not 
upwards 

Call a qualified technician 

4. Dishwasher 
 discharges 
 water 
 continuously 

Position of the drain pipe is too 
low 

Lift drain pipe to at least 40 cm 
above floor level 

 

Other faults 
 

 WARNING 
To ensure the correct operation of the overflow safety 
device, we recommend not moving or tilting the dishwasher 
during operation. Should it be necessary to tilt or move the 
dishwasher, please ensure that the washing cycle is 
complete and that no water remains inside the appliance. 
 

This dishwasher is equipped with an overflow safety device that, in the event of a 
problem, automatically discharges any excess water. 
 

Only models without a display 
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FAULTS CAUSE SOLUTION 

5. Spray arms are 
 not heard to 
 rotate 

Excessive amount of detergent Reduce amount of detergent Use 
suitable detergent 

Item prevents arms from rotating Check 
Filtering plate and filter very dirty Clean filtering plate and filter 

6. On electronic 
 appliances 
 without a 
 display: one or 
 more indicator 
 lights flashing 
 quickly 

Water supply tap turned off Switch off the appliance. Turn on 
the tap. Re-set the cycle. 

7. Dishes only 
 partially washed 

See point 5 Check 

Bottom of saucepans have not 
been washed well 

Burnt on food remains must be 
soaked before putting pans in 
dishwasher 

Edge of saucepans have not 
been washed well Reposition saucepans 

Spray arms are partially blocked 
Remove spray arms by unscrewing 
ring nuts clockwise and wash under 
running water 

The dishes have not been 
loaded properly 

Do not place the dishes too close 
together 

The end of the drain pipe is 
immersed in water 

The end of the drain pipe must not 
come into contact with the outflow 
water 

An incorrect amount of 
detergent has been measured 
out, or the detergent is old and 
hard 

Increase the measure according to 
how dirty the dishes are, or change 
detergent 

The cap of the salt container is 
not closed properly 

Choose a more vigorous 
programme 

The wash programme is not 
thorough enough Tighten it properly 

8. Detergent not 
 dispensed or 
 partially 
 dispensed 

Cutlery, dishes, pans, etc., stop 
the detergent dispenser from 
opening 

Position dishes so as not to 
obstruct the dispenser 

9. Presence of 
 white spots on 
 dishes 

Mains water is too hard 
Check salt and rinse aid level and 
regulate. Should the fault persist, 
contact the Technical Assistance 
Centre 

10. Noise during 
 wash  

The dishes knock against one 
another 

Re-check loading of dishes in the 
basket 

The revolving arms knock 
against the dishes 

Re-check loading of dishes in the 
basket 

11. The dishes 
 are not 
 completely dry 

Inadequate air flow 
Leave the dishwasher door ajar at 
the end of the wash program to 
allow the dishes to dry naturally 

Rinse aid missing Fill the rinse aid dispenser 
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N.B.: Should any of the above situations result in a bad wash performance or insufficient 
rinsing, remove dirt deposits from the dishes by hand since the final drying cycle hardens 
the dirt, making it difficult to remove with a subsequent wash. 
If the malfunction continues, contact the Technical Assistance Centre, quoting the model of 
the dishwasher. This is found on the plate on the upper section of the inside of the 
dishwasher door, or on the warranty. This information will make it possible to take quicker, 
more effective action. 
 
It is always recommended to use original spare parts, that are available at our Authorised 
Customer Service Centres. 
 

 
 
The manufacturer declines all responsibility for any printing errors in this booklet. 
Moreover, the manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful to its 
products without changing their essential characteristics. 
 
 

Assistance and Warranty 
The product is guaranteed under the law, and under the terms and conditions 
stated on the warranty certificate included with the product. The certificate 
should be stored and shown to an authorized Technical Assistance Centre in 
case of need, together with the proof of purchase. You can also check the 
warranty conditions on our website.    
For assistance, please fill in the online form or contact us at the number 
indicated on the support page of our website. 
 


